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dente, porque se une ~í la principal explica~do el 
atributo creyendo (estoy creyendo', mclmdo en 
creo; y de verbo adjetivo, transitivo, porque lo es 
hacer. Sujeto, tú [tácito!; verbo ha?es;_ comple
mento directo, favor, y compleme?to mdd1r-l'ecto me. 
Poco, es complemento modificatn-o e .,avor, y 
que enlaza la oración yo creo con '1116 haces poco-
favor. . , 

¡ Pues qué! ¿ mi aire no es garboso? es. ,orac1?n 
principal de verbo sustantivo. ~s oracio_n ~rin
cipal, porque expresa un pensamiento prrnc1_pal, 
y de verbo sustant~vo, porque lo es ser. . SuJ~t,o, 
aire; verbo, es; atnbuto, garboso; pu~s, ~onJ_unc1on. 
que enlaza esta oración con la antenor; mi, com
plemento modificativo de <:,ire, 7 no~~ es ~-1 ' ·. 

¿No hago el paso con primor? orac10°: _pnnc~pa), 
de verbo adjetivo, transitivo. ~~s orar,i?n _princi
pal, porque expresa un pensamiento prmc1pal;., de 
verbo adjetivo, trnnsiti1•0, porque lo es hace'f: Su-

J. eto tácito yo· verbo hayo; complemento dHecto, 
) J ) • l\T 

paso; complemento indirecto, prirnot . •. no es com-
plemento modificativo de hago; el, _de pa_so, Y con 
enlaza con el verbo hago el sustantivo primor. 

EJERCICIO II. 

CON'fINÚA EL ANÁLISIS DE LAS ORACIONES. 

Cuentan de un sabio, que un díu 
Tan pobre y mísero es~ia, 

(l] ¡Qué! en::ierra otra. oración, pues equivale á yo 
pregunto. 
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Que sólo se sustentaba 
De mias yerbas qus cogía. 
¿ Habrá otro ( entre sí decía), 
Más pobre y triste que yo? 
Y cuando el rostro volvió 
Halló la, respuesta viendo 
Que iba otro sabio cogiendo 
Las hojas que el arrojó. 

(CALDERÓN DE LA BARCA). 

Cuentan de un sabio que un día etc. contiené
una oración principal, de verbo adj~tivd tr:rnsiti
vo .. Es oraci_ón pg-incipal, porque expr:sa el pen
sam1~n.to capital de la cláusula, y de rerbo adjetivo, 
transitivo, porque lo es contar. Sujeto tácito, ellos; 
verbo, cuentan; complemento directo, que un día,. 
etc., hasta la conclusión ¿le los diez versos porque 
todo ~o que sigue es lo contado, esto es, en l¿ que re-

. cae duectaménte la significación de cuentan- com
plemen~~ indirecto, sabio. De sirve para expresar· 
la relac1on que hay entre cuentan y sabio y un es 
complemento modificativo de sabio. ' · " 

Que un día tan pobre y '111ísero estaba oración secun
daria, incidente y análoga á las del v;rbo sustantivo. 
E~ oració"!' se;-unda:ri~, porque no expresa el pern,a
~1en to prmc1pal; incidente, porque se une ála prin
cipal para explicar el sentido del atributo contanda,. 
(sonó están contando], y análoga á las ele verbo ser 
porque lleva el verbo estar que es análogo en su sig?' 
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nificación á ser (V. la pág. 32i). Sujeto, sa?io; 
verbo estaba· atributoi;:, pobre y mísero. Que sirYe 
para enlaza; e:3ta ~raci~n con 1~ principal; un e~ 
-complemento mod1ficatlYo de dw, y tan de pobre Y 
de mísero. La conjunción y ~irve para enlazar Y 
abreviar las dos oraciones vn sabio e~taba tan po
bre y un sabi~ estaba tan mí~ero. 

Que solo se sustentaba de imas yerl>0s, etc., ~s ~rna 
oración secundaria, inciclentr., de yerbo adJet1vo, 
transitivo. Es oración secundaria, porque no ex
presa el pensamiento principa~; incide11te, _porque 
se une á la anterior para explicar su sentido; de 
verbo acljetito, transitivo, porque lo es sustentar: Su· 
). eto sabio· verbo sustentaba; com plemeu to direc-

, ' J ' Q . to se· complemento indirecto yerbas. •;e sirve 
' , . 'l para enlazar es~a ~raci~n con la antrnor; so o, es 

complem~nt•i mod1fi.catl\·o de si,stenta?a; de, ex
presa la relación que con sustentaba tiene el . sus
tantivo yerbas, y 1was es complemento modifica
tivo de yerbas. 

(Yerbo,s) que cogía, oración secundaria_, inciden
te, de verbo adjetivo, tra,nsiti vo. Es o_ración ~e?ivn:
doria, porque no expr~ila el pensamiento \>rmc1-
pal de la cláusula; incidente, porque ~e une a l_a~n
terior para explicar su sentido, y ~e i·erbo _0 dJetivo 
transitivo, porque lo es coger_. SuJeto, sabio; ver
bo, cr7ía; y complemento directo, yerbas. Que es 
complemento modificativo de yerbas. 

¿ Habrá otro (entre sí decía), más pobre y triste que 
yo? Hay aquí dos oraciones: Ja_fo~madaco°: ~l verbo 
decir es principal, de verbo adJetivo, tr_ans1t1vo: E_s 
principal, porque expresa un pensam1C'nto prm c1-

ó 

331 
pal, y de verbo ad,ietino, transitivo, porque lo es decir. 
t\ujeto tácito, sabio; verbo, decía; cornplc-meuto di
~·ect_o, hahr~ otro más pobre, cte., y complemento 
mduecto si. Entre expresa la relación l.[!le hay 
entre decía y sí. ¿ Habrá otro más pobre y triste 
qve yo? oración secundaria, incidontc, análPga á 
las de verbo i,ustantirn. Es ,ecundruia, p, rque 
de]lende de la principal que es la ant·,rior y no ex
pres~ el pensamiento principal; incidente, porque 
explica el sentido de la principal; es análoga á 
las de verbo sustantivo, porque el Yerbo haber, en 
este y otros casos expresa existencia, co~o el ver
bo ser. Sujeto tácito, hombre; verbo, habrá; otro, 
pobre y triste complementos modificatiYOS de hom
bre, y mn.s de pobre y de triste. Y enlaza las dos 
oracionfs abreviadas: ¿habrá otro más pobre que 
yo? y ¿ habrá otro más triste qiw yo? (1 ). 

Que yo,es oración elíptica, equivalenteá que yo 
soy pobre y triste, secundaria, incidente de vPrbo sus
tanti ,·o. Es oración secundaria, porque depende de 
la anteri0r y no expresa el pensamiento principal; 
incidente, porque explica el sentido de la mi$ma ora
ció_n anterior, y de verbos1¿.~tantivo, porque lo es ser. 
SuJeto, yo; verbo, soy; atributos pobre y triste. Que, 

[l). Al analizar la oración¿ habrá otro ¡n!Í.s p ,bre que yo? 
me he sujeta<lo á la opinión de la Academia Española, te

niendo á lumibre como sujeto tácito del verbo h11.brá, sinó

nimo de e:i:istirá; pero gramáticos hay que, ateniéndose á, 

que haber en algunos casos significa tener, analizarán la 

oración citada, diciendo que el sustantivo tácito hombre, 
es, no sujeto, sino comp'emento directo de habrá. 

I 
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enlaza. esta oración con la precedente; y, enl~za.las 
oraciones abreviadas yo soy pol1re y yo soy triste. 

Y cu(tndo el rostro volvió halló lci respuesta, 
contiene dos oraciones: 1n. formada. con el verbo 
halll) es la principal, de verbo adjetivo, t~ansitivo. 
Es principal, porq:1e . expresa ~l. pensamiento ca
pital; de verbo ad;etii-o, transitivo, porque lo es 
hallar. Sujeto tácito, sabio; verbo, hall'!, y com
plemento directo, re8pue&ta. La: es complemrnto 
modificativo de respuesta. 

Y cuando eL rostro ·rolvió, es oración s~undaria. 
subordin4da, de verbo adjetiYo, transitivo.. Es. 
secundaria, porque no expre$a el pcnsam1e1~to 
principal; s11bordi,wda, porque expre~a. una s11·
cunstancia de tiempo de la principal; y de 1·e.~bo 
adjetivo, trrrnsitii:o, porque lo e:" rolrer en e:;ta -~1g
nifi.cación. 811jeto tácito, sa/J10; verbo, rolvw, y 
complemento directo, rostro. Y, enlaza est.i ora
ción con habrá otro (cnt;·"' sí deda), etc. 01111,1'10, 
es complemento mo<litlcativo de vol'l!ió y el de ro.~
tro. 

Viendo q11e otro ,:aliio, etc., es un:i, _oración s~
cundaria subordinada., de verho adJetivo, transi
tivo en 1'a forma gerundiYa. Es oración.~ccu,11/a
r-ia,'porque no expresa el pensamic_nto princ!¡xil; 
subordinada, porque expreFa una ?Ir_cunstanc~a. de 
la oración principal; ¡/~ verbo ~d;etii•o, tran~itu:n, . 
porque los es ver. SuJeto, sabio; verbo, riendo; 
complemento directo, q1te otm snbio, etc., h~sta el 
fin, porque esas palabras represen~an. lo y_isto y 
en ellas recae directamente la s1gmficac1ón de 
viendo. 

Que otro sabio iba cog·iendo las hojas, etc., es o_ra~ión 
secundaria, incidente, con dos verbos adJch\'OP 
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uno intr.rnditivJ y el otro tra.nsiti\-o. Es oraci.Ófl, 
8ec1.mdaria, ~rque no expresa el pensamiento capi
tal de la cl:íusula: inridcnte, porque explica eJ sen
tido de l:J. principal. 8uJ·eto, sabio· verbo iba· co-

. d ' ~ ' gien o, cornplement? mo~iticatfro de ibu, porque 
ex¡.>res1i el modo de u; hoJas, complemento directo 
de cogiendo. 

Q1,e., enlaza esta oración con la anterior; otro es 
complemento modificativo de sabio y las de hojas. 

' (Hoja.~), qne él a rro,i,í, oración ~ecundaria inci
den~e, de Ycrbo adjetivo, transitivo. l!;s 11ecun-

1 darw_, P?rque no expresa el pensamiento princi
p~l: i11c1d~nte, porque explic.'t el sPntido de la ora
ción ante1-_i?r, ): c~e ver?o adjt.tiro, tra~sítiro, porque 
lo e~ armJo . . HuJetu, el; verbo, arrojo; complemen
to <l1rccto, ho;as, y que, complemcmto modificati
rn de hojas. 

n. 

Pónganse los sub~tanti\-os si11uientes en cada 
uno ele los casos: hermrrno. teurpl~ 1·ío casn procu
rando dar lo~ ejemplos Iá mayor ~ari~dad posible. 

III. 

Póngase un ejemplo de cada uno de los casOB 
en que pueden estar las diferentes formas pronomi
nales. Por ejemplo: 

:e1, rnjeto: él trabaia. 

~l, complemento' directo de Yerbo: miran á él. 

· . t1, complemento indirecto de ,erbo: dan á él un 
libro. · 
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LECCIÓN VI. 

Con~trucción.-La colocación del adi&tivc.-Orden 
• lógico ó del raciocinio • · 

!.- Construcción es una parte de la Sin taxis, que 
·nos enseii:1 qué colocación debemos dar tÍ las pala
bras. 

2.-La colocación de las palabras no es arbitra• 
ria, sino que e:::t.í sujeta al régimtn, ó sea á las re
laciones <¡ue las palabras tienen entre sí; de tal suer
te que una mala construcción de las palabras de
pende, puedo decirse, de que se dc,$cuide el régi
men, separa ne lo indebidamente palabras cuya rela
ción se expresa por la colocación que se les dé. 

3.-Para l'l'.'t1diar mejor la construcción consi-
1lcraremos primeramente las oraciones más senci· 
llas, y t-t1ce:,ivamente otras más y máscomplicacla!-l. 

4.-La oración puede constar de una sola palabra, 
como escribo, y entonces naturalmente no ofrece 
dificultad alguna, ü uando la oración consta ele 
sujeto y verbo, lo natural es colocar primero el su
jeto, siguiendo el orden natural de nuestras i<lea~. 
porque primero es pensar en la persona ó cosa dé 
que vamos á decir algo, y luego lo que tenemos que 
decir de esa persona ó cosa; como en Prdro est11 dia. 

5.- Si hay atributo, se coloca á continuación 
del Yerbo, porque el atributo es lo que por medio 
del verbo se afirmaó se niega del sujeto; como 
Manuel es inteligente. 

6.- Sihay complemen tos del verbo se colocan á 
continuación de éste, supuesto que sirven pa,a com-
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'pletar su significagión; pero de m:inera que vaya 
primero el com lemento directo y después el indi
recto, por la naturakza mii-ma de la relación qu(} 
hay entre el verbo y cada clase de complemento> 
como Pedro estudia Gramática en casa. 

7.-Como, lo mismo que el verbo, las palabras 
en general que constituyen una oración pueden te
ner uno ó más complementos, porque necesiten 
otra ú otras palabras y aun oraciones enteras, que 
expliquen ó completen la significación de las pri
mera,;; es necesario que las palabras modificativas 
ó explica ti vas ee coloquen junto á las modificadas 
6 explicadas; por lo que, completaremos la regla 
para la construcción de las oraciones diciendo: se 
coloca pr.imeramentc el sujeto, con suR modifica
ciones ó explicaciones; en seguida el verbo con las 
que le COl'respondan; á continuación el atributo, 
si no va incluido en el sujeto, igualmente con rns. 
modificacione~; dcspué;; el complemento ó comple
mentos directoR, y por último, el complemento ó 
loacomplemento:;indirectos, también unidos á ca
da uno de ellos las modificaciones ó los comple
mentos rP-ferrntes á ellos. Así, en vez de la ora
ción sencilla Pedro estudia Gramática en rasa, po
demos construir esta otra algo complicada, sujeta 
:í la regla expuesta: aquel joren inteligente, lln:mn,
do Pedro Rodríguez, h~io de nuestro buen amigo D. 
J.qnacio, eRiudia concienzuda y empeñosamente la 
Gramática de la lengua castellana en casa de su. 
querido maestro el Dr. D. Salvador Martínez. 

Conforme á la misma regla están construidas estas 
cl&úsulas: El ínclito cura de Dolorea, n: Miguel Hi-
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,dalgo y U os.tilla, proclamó denodadamente la glorio· 
sa independencia de 11[éxico en el año de 1810. 

D. Leandro Fernández de Moratín, Literato famo
so por sus obras, distinguido por sus virtndes, y cé· 
lebre por sus desgracias, nació en Madrid, patria 
·de tantos y tan esclarecidos ingenios. 

Un hiil>lgo ele los ele lanza en astillero, adarga 
antigu.a, rocí1i fl11l'o, y galgo corredor, vivía, no ha 
mucho tiempo, en trn lug1.tr de la Mancha, no quiero , 
acordarme ele wyo nombre. 

El estudio especial de la colocación de cada una. 
•de las palabras complementarias, modificativas 
·-ó explicativas, respecto de las completadas, mudi
•ficadas ó expliéadas, •nos llevaría muy ~cjos y no 
sería de gran utilidad práctica, por lo cual noe abs· 
tenemos de estudiar tal colocación. 

8.-Unicamenteadvertiremos, respecto de los ad-
jetivos califica ti vos, que su colocación ordinaria es 
á continuación de los substantivos calificados: l. 

0 

porque el adjetivo completa la significación del 
substantivo, y es natural que se dé á ambos la co
locación indicada; 2. 0 porque la colocación del 
adjetivo antes del substnnti,·o es una colocación 
figurada que sólo se usa cuando se quiere hacer 
resaltar la idea del adjetiYo, y no precisamente 
pa,ra completar la idea de éste, como en refulgente 
sol, pálida luna, embravecido mar; y 3. 

0 
porque 

en algunos casos hasta varía la significación del 
.adjetivo porque se le coloque ante11 del substanti
vo, según es de verse en pobre lwmbre y hombre 
pobre, una simp[e contestación. y una contestacil' 
-simpie, etc. 

, Por _lo demás. las bu 337 
ran su.ietarse á Ías re lenas construcciones debe-
L '6 g as que s - l ecc1 n VIII respecto d l ~na aremos en la 
corrección de las cláusu! a claridad, propiedad y 

9--El orden de qu ªb· 
11;e. al que deben col oc:~~! 1 amos de hablar, conf or-
logico ó del raciocinio as palabras, es el orden 
gularmentc nuestras ,.¡orque ese orden siguen re 
rnos en estado de tra;q~f~dc~~ndo nos encontra: 

CUESTIONARIO. 

i .-¿q.ué es. construccion? 
.-¿F..,s ~rb1traria la colocación 

3::--¿Que se hace para estud· de_las palabras? 
cac10n? iar meJor esa colo-

4.-¿Qné construcción d , 
constan de sujeto y verb se a a las ?raciones que 

5.- ¿En dónde se 1 o, y por que? 
6 v 1 co oca el atributo 

7
.-¿1. ?s complementos? , Y por qué? 
.-¿Cual es la regla aen i 

de las palabras en las oº _era~ para la colocación 
8 ,u ,

1 
ra.c1ones? 

<l 
.- na es la colocación d 1 . . 

el sustantivo? e ad;et1vo respecto 

9.- ¿Cómo se lla 1 las palabras según Ta\:g·lorden en_ que colocamos 
a enunciada? 

EJERCIOIO . 

C?nstrúyanseen el 6rden .. 
tenidas en las páginas l86 l6g1co las oraciones con

y 187, de esta manera: 
22 
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• l d de las meJ01·es Cardenio es nii nombl'e, io'!'ª c1.tie a 

de esta Andaliicia mi patria,, etc. 

LECCIÓN VIL 

. d. nstrucción.-Hipérbaton, elipsis, pleo· 
Figura.s e co , Id.' r moll na.smo, silepsis y trasla.cion.-- 10 is ... 

' ' d .. o ya es una 
1-La Sintaxis figurada, se~unq~é 

1
~lter~ciones 

. d 1 S. taxis que ensena 
parte e a m · ' e las de la Sintaxis regu-
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unas ideas respecto de otras; por lo cual las pala
bras se enuncian siguiendo ese orden de importan
cia de las ideas. En el ejemplo expuesto, la idea 
de caer nos hiere más vivamente la imaginación, 
que la idea del sujeto, y por eso colocamos el ver
bo antes que el sujeto. 

5.-Además de úbservarse la importancia rela
tiva de las ideas, deben tenerse presentes estas dos 
reglas para usar el impérbaton: 1. ~ que no se fal
te ála claridad; y 2. ~ que no se contraríe el uso 
que del hipérbaton hagan los buenos escritores. 
Si esta figura hace dudoso ú oscuro el pensamien
to, 6 se emplea de una manera inusitada,constitu
ye un defecto, más bien que una licencia ó figura 
de construcción. pueden hacerse e: laJ \!o está impresionado por 

lar, cua
nd

~ n~es ro ~~~ando tratamos de hablar 6.-El hipérbaton bien empleado puede servir 
algún sentnmen~o, 1° · 6 con más energía. no sólo para la manifestación de nuestros pensa• con más belleza o e egancia, 

mientosen estado de agitación del ánimo, sico tam-
1 ·aciones reciben lo,; nombres de li- bién para expreRarnos en lenguaje más :gallardo, 

2.-Esas ª ter d. t licción "' son: hipérhato,t, enérgico y armonioso que de ordinariQ, por la co-·as 6 figur.ts e eons r 'J 6 , 'l 
cenci ·¡ psis y traslaci no eiw age. locación ventajosa que para lograr estos fines de-elipsis, pleonasmo, si e 

1 mos á las palabras, corno puede verse en el ejem-
3.-El h·ip~rbaton 6 l\t~~e:~6c:i:~i~1;1:1 ~~d;! plo siguiente: 

de construcción que con s· decimos cayó ti edificio Daránnos con abundantísima mano de su dul-
lógico de las p~lab~aíJ. co~etemos esta figura, por- tísimo fruto las encinas, a~ientos los troncos de los 
sobre la muche u~ re,. el verbo cay6 y después el durí8imos alcornoques, sombra los sauces, olor lag ro-
que colocan:os_Pnmero sas, alfombras de mil colores matizados los eztendi-
¡ujeto el edificio. dos prados, aliento el aire claro y pitro, luz la l1ma 

fi ra se funda en que, cuando y 'las estrellas, á pesar de la oscuridad de la noche, 
4.--El us~ de es~ gul do or algún sentimiento, gusto el canto, alegría el lloro, A polo versos, el amor 

nuestroámmoeS
t
a e:x:a ta iras ideas· no se presen- conceptos, con que podremos hacernos eternos y fa-

hay algún traSt.o~1:~ en n~¡~rden habitual, sino en mosos no sólo en los presentes sino en los venideros 
tan á nuesJro espm u :an . que en cada caso tengan siglos. 
otro y segun la impor nc1a 
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7.-El lenguaje de la. poesía, que _debe ser todo 

imaginación y sentimiento, usa el h1pérba.~on con 
más frecuencia y libertad que la prosa. EJemplo: 

Por las henchidas calles 
Gritando se despeña 
La infame turba que abrigó en su seno. 
Rueda allá rechinando la cureña, 
Acá retumba el espantoso trueno. 
Allí el joven lozano, 
El mendigo infeliz, el YCnerable 
Sacerdote pacífico, el anciano . . 
Que con su arada faz re.spet~ imprime, 
J unto!s amarra en su dogal tirano. 
En balde, en balde gime 
De los duros satélites en torno 
La triste madre, la afligida. esposa, 
Con doliente clamor; la pavorosa 
Fatal descargn. suena, ' 
Que á luto y llanto eterno las condena. . . -

8.-La elipi;is es la figura. de construcción, q~e 
consiste en omitir una ó más palabras que en ri

gor gramatical deberían usarse, pero qu~ ~o so~ 
necesarias para que se comprenda el pensamiento, 
v. g.: Pedro e.st11.dia Aritmética y J~~n Geografía, 
palabras entre _las cuales e~tá om1t1da la forma 
V"erbal eilt1dia. 

9.-En virtud de estnfigurai::eornite una.~ veces el 
i-ujeto ofras el ,·erbo, otras el atributoó algun coro• 
pleme~to, y á veces dosó m:ís de esto;:; elementoss 
de las oraciones. 
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10.-Unas veces la palabra omitida es entera

mente igual á otra que acaba de emplearse, como 
estudia en el ejemplo anterior; y otras varía la pa
labra omitida respecto de la usada, por tener dife
rente;; accidentes gramaticales, como en ella es es
tttdiosa y ellos no, en que cstiín omiti<los son y es
tudiosos que no tienen los mismos accidente:; que 
es y est11dio.•a. 

11.-I.a elipsis, como el hipérbaton, puede co
municar á las clámmlas más elegancia y energía, 
lo que puede comprobarse con el ejemplo 11ue dice: 
daránnos con abunclantísima, etc. (V. la pág. 339 l. 

12.-La elipsis, para que esté bien empleada 
no ha. <le daíia.r á la claridad, ni ha de emplearse 
contrariando el uso. 

13.- Antiguamente se urnban elipsi:; más atre
vidas que las 1¡ue ahora ~e emplean, eomo las si
guirnki, titada~ por la. ,\mdemia Espaíiola: 

Pues habiéndole eF"c'rito, no me ha honrado 
Co1110 merece la que tú me has dado. 

-Pues ¿ tú tristezas conmigo; 
, Tú, tküor?-Que no lo, stoy. 

La minaron I una fortaleza) por tre:, partes: pe
ro con ninguna se pudo volar lo que parcda me
nos fuerte. . . 

En los ejemplos anteriores se ~olm'.entien<len, 
res~ecti\'amcnte, las palabras honra: tri,te y mi,w, 
debiendo decirse la honr<i que tú me luis cfr¡r[o, ,w 
e1Jtoy lrbit,, y crm ni11gnnn mfoa se p1ufo i:olur. 
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14.-El pleonisni? consi;t_e en emp~ear palabras 

que parecen rr.dundantes o muecesanac; para que 
se entiencL1 el pensamiento que se quiere enun
ciar pero que tienen por objeto dar más fuerza á 
las ~xpresiones. Así, cuando decimos yo lo Ví con 
mis propios ojos, tú mi~,no lo dij-iste, etc., come~e
mos pleonasmoR, porque para que_ se compre~-~ie
ran los pensamientos ba~ta.ría decir lo v~, lo d1Jiste. 
Tales expresiones son oportunas, por eJemplo, e~ 
boca de una persona que, par~ lograr que se de 
crédito á lo que refiere, necesite afirmarlo de una 
manera enérgica. 

15.-Supuesto que el pleonasmo se u~a para ha
blar con más energía, deberemos exclmr <lo nues
tras expresiones tudas aquella~ palab:as r€~uu-. , 
dantes 6 sobrantes que no contribuyan a ese obJeto, ' 
porque el dtjarlas hará defectuoso el 11Fo_ de 1~ fi, 
aura de que hablamos. Así que, es premso entar 
:n el lengnaja ordinario expresiones tal~;;. co!no 
subir arriba, bajar abajo,.entrar adentro, salir afue
ra, cte. 

16.-La silepsis es la figura de construcción, que 
consiste en alterar la concordancia de las palabras, 
como cu:indo decimos: estaba la innc(ieclwrn?re tan 
irritada, q1ie,sin respetar personas ni 1_>ropiedades, 
aciichillabaná cuantos encontraban, d.ernbaba7: las es• 
tatiws incendiaban los edificios, etc. En este eJemplo 
el sujeto muchedumbre debería con?ertar C?~ los Y~r: 
bos acuchillaban, encontrahart, derribaban ei ncend_ia 
ban, puestos en singular; per•> se supone que quien 
refiere el hecho está muy acalorado, Y. no _puede con 
siderar que ha alte~ad? la concordanma, smo qu~6-
lo piensa en que, s1gmficando muchedumbre mue 
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_¡personas, puede tal palabra. concertar con los ver
bos en número plural. 

17.-La traslación ó el enálage ennsiste en usar el 
yerbo en tiempo diferente del qüe correspondería; 
v. g.: estaba yo ayer escribiendo, ('l(U 11do repentina
mente oigo un grito, me asomo rí l,i rcntana y veo 
<,¡tie cae una per6ona, bañada en i!ll?l'.f '·c, y que otra 
$tale.fa precipitadamente; ejem phi c·11 que se dice 
-oigo, asomo, i·eo, cae y aleja, en n-z de oí, asomé, vi, 
cayó y alejó, snpue~to que se trab <l1J tiempo pasa
do. 

lS.-Esta alteración de los tiempos del verbo 
re\:onoce por causa que, el que refiere un suceso que 
le ha conmovido vivamente, lo refiere como si 

• al tiempo <le hacerlo, todavía estuviera presencián
dolo: tan grabad0 s pueden algunos hechos quedar 
en nuestra imaginación por más ó menos tiempo. 

fü-El pleonasmo, la silepsis y la traslación. 
son rneno'i usados que el hipérbaton y la elipsis. 

20.-Además de las figuras de construcción, hay 
en castellano, como ~n las demás lenguas ciertas 
€xpresiones particularcf:1, ó ciertos modos de ha
bl:i.r excepcionales, que generalmente no se sujetan 
á reglas de sintaxis y que parecen vacíos de sen
tido, pero que ya han sido consagrados por el uso, 
los cuales se llaman modismos ó icliotismos, como á 
pie jttntilla.~, tomar las de i-illadiego, á la buena de 
Dios, á más ver, etc. 

21.-Los idiotismos del castellano se llaman 
liispanismos, así como los del francés, inglés, ale
mán, italiano1 latín y griego, se llaman, respecti
vamente, galicismos, anglicismos ó anglicanismos, 
!fermanismos, italianismos, latinismos, y grecis
mos ó helenismos. 
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CEESTIO~ ARIO. 

1.-¿Qué es Sintaxis figurada? 
2.-¿Qué nombre reciben las alteraciont::, de la~ 

reglas de la Sintaxis regular'? 

3_._,Qué es hipérbaton? . , 
4.-En qué se funda el uso del h1pcrbaton? 
5.-A qué rt'glas debe sujetrse tal figura? 
6.-¿Para qué sirve el hipérbaton?, '·> 
7.-¿En qué lcuguaje ee emplea roas y por <¡lrn. 

8.-¿Qué es elipsis? 
9.-¿Qué elementos de la oración pueden mni-

tirse por elipsis? . 
10.-¿Son idénticas las palabras que se rm1t<:n n 

otras empleadas antes? 
11.-¿Para qué sirYc la r1ipsi;;? 
12.-¿Con qué requisitos dt:be usars3? . 
13.-¿Qué el 1se de elipsis se usaban antigua-

mente? 
H.-¿Qué es pleonasmo? 
15.-¿Qué pal3.bras deberemos deRechar no obs-

tante ser legítimo el uso del pleonasmo? 
16.-¿Qué es silepsis? 
li.-¿Quées emílage? . 
18.-¿Por qué ee cambia á veces ~l uso de la,.: 

formas verbales? . . 
19.-¿Se usan mucho el 1Jleonasmo, lasileps1:,; Y 

el enálage? • 
20.-¿Qué son modismos? 
21.-?C6rno se llaman los del castellano., 
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EJERCICIO. 

Dígase qué figuras de construcción se emplea•. 
ron en las 1xíginns 186 y 187. 

LBCUlÓN VIU. 

Cualidad.es de las cláusulas.-Chridad.-Ambie,ü,. 
dadts. -Corrección. -Fropiedad,-Solecismos. 

1.-Las cláusulas, y las expresiones que aunque . 
no constituyan chturnla consten de dos 6 más pa
labra111 deben tener, lo mismo que las palabras 
aisladas, estas tres cualidades: clat'Ídad, ror,·ección 
y propiedad. Lo que digamos de las cl:íumlas C$. 

aplicable á dichas expresiones. 

2.-Tocante á la claridad, hay chíui:ula$ claras,_ 
oscuras y ambiguas, entendiéndose por unas y otras 
lo mismo que respecto de las palabras. De cláu
sulas claras no es necesario citar ejemplo~; es cláu
sula oscura la. final de los versos siguientes: 

¿Qué es úueslra. vida nuís que 1.m breve día 
Do apena sale el sol cuando se pierde 
En la tiniebla de la noche fría? 

¿Qué es más que el heno, á la maíiana. verde/ 
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Seco ú lo.tarde? ¡Oh, ciego de¡.,n1.ríol 
¿Será t1ue de este sueüo me recuerde? 

- '¿ Serú lj_?ie puedo, ver qv e me desrio 
De la iida viviendo, y que está imid<i 
La ca1tta rnuerte al simple viiir mío? 

3.-Es clá.usula ambigua ésta: el wra pidió las 
-tlaies á la sobrina del aposmto, porque la cons
trucción parece dará entender que la sobrina es 
sobrina del a1;osento, así como se dice la ventana 
del cuarto. 

4.-Para que las cláusulas sean claras, es nece
sario que lo sean los pensamientos por ellas ex
presados, y que se usen con vcnienteroente las pa
labras técnicas, cultas y equívocas, de que se habló 
en otro lugar. Es además preciso que, como dice 
Gómez Hcrmosilla, cada palabra se cotoque en el 
paraje que más claramente haga rer wál es aquélla 
á que se refiere. O, en otros términos, es necesario 
que se coloquen de tal manera las palabras? que 
por la misma colocación, á falta de otro medio, se 
vea claramente la relación ó el régimen que las 
palabras tienen entre sí, á fin de que no se pierda 
esa relación por la interposición inoportuna de otros 
vocablos. 

Un ejemplo adarará la doctrina. Si decimos, 
hablando de un vestido grande: 

· 5.--Yendo un vestido para niña de b,na grande; 
vendo un vestido grande para niña de lana, ó 
vendo un vestido de lana para niña grande; en los 
tres casos faltaremos álaclaridad, por efecto deu 
mala construcción en que se pierde la relación ó 
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régimen entre,vestido y grande y entre t•esticlo y 
l¡rna; Y -~<lemas ¡.,ar_ece establecerfe unn relación 
entre mna y lona mña de lana', entre lana y gran
~e ():n:~ gra~cle , entre 1:,rmde y ni,ia (grande pa-
111. n11_1! , entre lana r mna (lana para niña y en
tre nrna_ y grande i uiña grande 1. Para en~nciar 
con clandad el pensamiento debería decirse: 

T_'endo un rcstido grnndc, ele lana, para niña, no 
olndando poner comas á continuación de grande 
;•. de lana para que no se entienda grande de lana 
m lana para niiia. ' 

G.-J,as pa~abrasque m~s fácilmente pueden dar 
'.ugar a o,,cundad ó ambigüedad, ¡:on: l. 0 los ad
Jetl ro~ colocados cerca de dos sustantivos, sobre 
todo !'l ~on aquéllos de una sola terminación para 
su:5tant1rns_masculinos y fcmeuium,; y en particu• 
lar el po~es1vo_su; y 2. 0 los adverbios, principal
m?nte s1 estan colocados cerca de los verbos· 
ltJ em ples: ' 

l. e Rodaban en la atmósfera. ligera 
Las olas de oro de la luz primera 
Y levantando púdica su -velo ' 
Gentil la Primaver(J. 

-•).º e 1 ua casto rayo de la luna errante 
En un girón 1•erdido de las brumas 

:;. 
0 El I?rin;ero en dar el golpe fué el colérico 

v1zca1110, el cual fué dado con tanta 
fuerza ..... . 

4. 0 Pedro dijo á Juan que toduvía no llegaba. 
su coche. 
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Mañana piensa venir. 
Primero quieren llegar con su padre. 

Ellas pretenden únicamente cantar. 

. . 'o parece por la construc-
. En el pn~![/~!~F entil y n~ la Primarera; en 

~[ó:;g~~di
1
es dudos~ ~~ s~~~1~/;i:~,:-;~~1{:J:,; 

te ó !~na;:;;/:JJ. ;n t1 icrcero lacomtrucción per
emr~~nqe;e se entie~da .que el tizca!no fué cmdo con 

l ¡ fué dado· en el cuarto no 

{:•:11:~:e~u~:; e~
0

ei~oche; en ~l q~i~t~"~~ia~~: 
,na,1ana pie-nsa' quenendo dec_,rse ve v z de lle• 
en el sexto se dice pri1J1e7:o quieren, en ~ 1 , ni~ 

. . en el séptuno no se sabe s1 e u gar primero, v d , , tar 
camente modifica á preter, en o a can . 

A los adjetiyos y los adverbios se~n 
7.- unqu~ ~ más freCuencia contr1bnyan 

l_as palabra_d q~e íºambigüedad de las cláusulas, 
~;:bfésiu~~a~ partes de la or_ación pueden hacerlo 
,i veces, como se ve en este eJemplo. 

Caminaban mi hermano y mi tfo, cvand_o él le 
.. a neccsit11ba descansar, fJCmplo en que 

dtJO queby 'é s fl ni quien necesita descansar. no se sa e qui n e ... ' 

R to de la Corrección son aplicables ,i 
8- espec ' ' d' · · y 

las. cláusulas las ~euominlacbione5¡ h~b\~ta!S.s
d t . s aplicadas a las pa a ras a ' taocmi~'::; cualid:id, con las diferencias que pueden 
verse en seguida: 

Eº ero lo de construcción anticuada: decirle he~s, 
por 3¡, dT/,..éis; prometé>'selo hía, por se lo prometerta. 

349 

En vez de la doctrina de las figuras de dicción, 
<lS aplicable la doctrina de las figuras deconstruc
ción. 

9.-La diferencia capital tocante á las reglas de 
corrección, consiste eu que si algunas veces, en 
los términos ya explicados, se toleran las pala
hras nuevas ó los neologismos, nunca serán tole
rables las construcciones nuevas tratándose de un:i 
lengua enteramente formada, y rica en construc
ciones, como lo es la castellana. De manera 
qne debemos proscribir de una manera absoluta 
los galicismos de construcción, :inglicismos, etc., 
etc., 1 orque tales construcciones son de todo pnnto 
innecesarias en la lengua, sea cual fuere el pensa.
micn to que tratemos de enunciar. 

10.-Ejemplos de galicismos de construcción: 
Es por esto que sucedió tal cosa, en wz de por 

ll8to sucedió tal oosa; vos no sois que un subalterno, 
por vos no sois más que un subalterna, ó vos no sois 
sino u11 subalterno; cuando él vendrá, por cuando él 
Venga. 

11.-Lo dicho en cuanto á propiedad, precisión 
y exactitud de las palabras, es aplicable á las 
cláusulas. . 

12.-P:ira hablar con toda propiedad, ademá& 
de usar las palabras propias, y de estudiar la len
gua concienzudamente, es necesario conocer y me
ditar bien el asunto de que se trate; porque la fal
ta de conocimiento ó de meditación nos hará ha
blar de un modo vago ó general, sin hallar fácil
mente las expresiones que precisen nuestro pen
samiento y no digan más ni menos de lo que de
bemos expresar. 

13.-Toda falta que se cometa contra la Sintaxis 
recibe el nombre de solecismo; de manera que una 
falta de concordancia, una ambigüedad por mala. 
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-coustrucción, un galicismo de construcción, etc., 
reciben ese nombre genérico de solecismos. 

14.-Algunos extienden la denominaci?n de 
barbarismo á toda suerte de faltas gramaticales, 
de manera que incluyen los solecismos entre loi. 
barbarismos. 

15.-1Ionlau explica en estos términos el origen 
de la palabra solecismo: . . 

"Salia era una ciudad de la isla de Chipre, 
construida bajo los auspicio~ de Solón ...... Pro1;• 
to acudieron al seno de la ciudad nueva gran nu
mero de extranjeros, y en particular muchos ate-
nienses ...... Resultado de ello fué que, á la vuel-
ta de pocos afios, perdieron los atenienses la fuer
za de su dialecto ático, hablando una mezcla de 
ático y de solio.-De ahí, pues, que el cometer 
solecismos significara propiam_ente hablar coi:no en 
Solos á la manera de los habitantes de tal ciudad, ' . . . t )) empleando locuciones viciosas, e e ...... . 

CUESTIONARIO. 

1.-¿Qué cualidades han de tener las cláusulas? 

2.-¿Qué se entiende por Qláusulas claras, am
biguas y anfibológicas? 

3.-¿Qué ejemplo puede darse de cláusula am
bigua? 

4.-¿Qué se necesita para que las cláusulas sean 
claras? 

5.-¿Con qué ejemplos puede aclararse la regla 
relativa á la claridad? 

6.-¿Qué palabras pued~n más fácilmente contri-, 
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huirá la oscuridad iá la ambigüedad de las cláu
sulas? 

7.-¿Pueden otras palabras contribuirá lo"mis-
m& • 

8.-¿Es ~plicable á la corrección de las cláusu
las lo ~ela~1v? á la c_orrecció_n de las palabras? 

9.-cQue d1fer~nc1a muy importante hay entre 
una y otra doctrma? · 

10.-¿Qué_ejemplos pueden darse de galicismos 
de construcción? 

11.-:-Lo ~relativo á la propiedad de las palabras 
¡es aplicable á la de las cláusulas? 

12.-¿Qué se necesita para hablar con propie-
dad? 

13.-Qué es solecismo? 
14.-¿~s un barbarismo el solecismo? 
15.-¿0uál es el origeq de esta palabra:> 

FIN. 

, 


